
Prima di iniziare il montaggio identificare tutti i
componenti con l’aiuto delle istruzioni.

Before starting to assembly, please identify all
components.

Vor der montage sind die einzelteile anhand der
montageanleitung zu identifizieren.

Avant de débuter le montage identifiez tous les
composants a l’aide de la notice.

Antes de iniciar el montaje, identifique todos los
componentes con ayuda de la nota.
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Attenzione-Attention-Vorsicht-Attention-Atención

Si consiglia di effettuare il montaggio su una superficie morbida.

It is a good idea to use a soft protective underlay during assembly.

Möbelteile auf eine weiche Oberfläche legen und dann aufstellen.

Veuillez poser les pièces sur un surface souple pour l’assemblage.

Se aconseja efectuar el montaje sobre una superficie blanda.
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Tighten the screw three turns.

Donner trois tours de vis.

Avvita girando tre volte la vite.

Die schrauben mit drei umdrehungen festziehen.

Atornilla el tornillo, girandolo tres vueltas.
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Tighten the screews strongly “b”.

Les vis doivent etre serrees a fond “b”.

Serrare a fondo le viti “b”.

Fest verschrauben “b”.

Atornillar fijamente “b”.
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H.A. 416 01 01-0

Pezzo di ricambio.Pezzo di ricambio.

Spare part.Spare part.

Ersatzteil.

Pièce en échange / s.a.v.Pièce en échange / s.a.v.
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